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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

MEDDELELSE FRA KOMMISSIONEN 

Sjette ændring af de midlertidige rammebestemmelser for statslige foranstaltninger til støtte for 
økonomien under det nuværende covid-19-udbrud og ændring af bilaget til meddelelsen fra 
Kommissionen til medlemsstaterne om anvendelse af artikel 107 og 108 i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde på kortfristet eksportkreditforsikring 

(2021/C 473/01)

1. INDLEDNING

1. Den 19. marts 2020 vedtog Kommissionen meddelelsen »Midlertidige rammebestemmelser for statslige 
foranstaltninger til støtte for økonomien under det nuværende covid-19-udbrud« (1) (»de midlertidige 
rammebestemmelser«). Den 3. april 2020 vedtog den en første ændring for at give mulighed for at yde støtte til at 
fremskynde forskningen i og afprøvningen og fremstillingen af covid-19-relevante produkter, beskytte 
arbejdspladser og yderligere støtte økonomien under den aktuelle krise (2). Den 8. maj 2020 vedtog den en anden 
ændring for yderligere at lette adgangen til kapital og likviditet for virksomheder, der er påvirket af krisen (3). Den 
29. juni 2020 vedtog den en tredje ændring for yderligere at støtte mirkovirksomheder, små virksomheder og 
opstartsvirksomheder og fremme private investeringer (4). Den 13. oktober 2020 vedtog Kommissionen en fjerde 
ændring for at forlænge de midlertidige rammebestemmelser og gøre det muligt at yde støtte til dækning af en del 
af de udækkede faste omkostninger for virksomheder, der er påvirket af krisen (5). Den 28. januar 2021 vedtog 
den en femte ændring for yderligere at forlænge de midlertidige rammebestemmelser, tilpasse de heri fastsatte 
støttelofter og give mulighed for at omlægge tilbagebetalingspligtige instrumenter til direkte tilskud på visse 
betingelser (6).

2. De midlertidige rammebestemmelser skal sikre en passende balance mellem de positive virkninger af de støttefor
anstaltninger, der ydes til virksomheder, og eventuelle negative virkninger for konkurrencen og samhandelen i det 
indre marked. Statsstøttekontrollen skal anvendes målrettet og i et omfang, der står i et passende forhold til målet, 
for at sikre, at de nationale støtteforanstaltninger effektivt hjælper de berørte virksomheder under covid- 
19-pandemien, samtidig med at uberettigede fordrejninger af det indre marked begrænses, at det indre markeds 
integritet bevares, og at der sikres lige konkurrencevilkår. Dette vil bidrage til kontinuiteten i den økonomiske 
aktivitet under covid-19-pandemien og udgøre et solidt grundlag for genopretning af økonomien efter krisen og 
fremskynde den nødvendige grønne og digitale omstilling i overensstemmelse med EU-retten og EU’s mål.

(1) Meddelelse fra Kommissionen af 19. marts 2020 C(2020) 1863 (EUT C 91 I af 20.3.2020, s. 1).
(2) Meddelelse fra Kommissionen af 3. april 2020 C(2020) 2215 (EUT C 112 I af 4.4.2020, s. 1).
(3) Meddelelse fra Kommissionen af 8. maj 2020 C(2020) 3156 (EUT C 164 af 13.5.2020, s. 3).
(4) Meddelelse fra Kommissionen af 29. juni 2020 C(2020) 4509 (EUT C 218 af 2.7.2020, s. 3).
(5) Meddelelse fra Kommissionen af 13. oktober 2020 C(2020) 7127 (EUT C 340 I af 13.10.2020, s. 1).
(6) Meddelelse fra Kommissionen af 28. januar 2021 C(2021) 564 (EUT C 34 af 1.2.2021, s. 6).
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3. I lyset af de alvorlige økonomiske forstyrrelser, som covid-19-pandemien har påført alle medlemsstaternes 
økonomier, er det nødvendigt at forlænge foranstaltningerne i de midlertidige rammebestemmelser indtil den 
30. juni 2022, at tilpasse støttelofterne for udækkede faste omkostninger for at imødegå de langvarige 
økonomiske virkninger af den igangværende krise, at muliggøre investeringsstøtte med henblik på en varig 
genopretning samt solvensstøtte, samt at præcisere og ændre betingelserne for visse midlertidige statsstøtteforan
staltninger, Kommissionen betragter som forenelige efter artikel 107, stk. 3, litra b), i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). Samtidig bør fjernelsen af listen over lande, hvor der består ordinære 
risici, i bilaget til meddelelsen fra Kommissionen til medlemsstaterne om anvendelse af artikel 107 og 108 i 
traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på kortfristet eksportkreditforsikring (7) forlænges.

4. For det første minder Kommissionen om, at de midlertidige rammebestemmelser skulle udløbe den 31. december 
2021. Ifølge de midlertidige rammebestemmelser skal Kommissionen gennemgå dem inden den 31. december 
2021, hvis væsentlige hensyn til konkurrence eller økonomi tilsiger det.

5. I den forbindelse har Kommissionen undersøgt det fortsatte behov for støtte inden for rammerne af de midlertidige 
rammebestemmelser med henblik på at afgøre, om det er nødvendigt at bibeholde dem efter den 31. december 
2021. Kommissionen har navnlig taget hensyn til følgende forhold: på den ene side udviklingen i den økonomiske 
situation som følge af de ekstraordinære omstændigheder, som covid-19-pandemien har skabt, og på den anden 
side de midlertidige rammebestemmelsers egnethed som instrument til at sikre, at de nationale støtteforan
staltninger effektivt hjælper de berørte virksomheder under udbruddet, samtidig med at uberettigede fordrejninger 
af det indre marked begrænses, og at der sikres lige konkurrencevilkår.

6. Ifølge den økonomiske efterårsprognose 2021 (8) forventes BNP at vokse med 5,0 % i 2021 og 4,3 % i 2022 i både 
EU og euroområdet. Produktionen ventes at nå tilbage på niveauet før krisen (4. kvartal 2019) inden udgangen af 
2021. Vækstudsigterne er imidlertid fortsat behæftet med stor usikkerhed og betydelige risici i betragtning af den 
stigende smittespredning med covid-19 i nogle medlemsstater, voksende spændinger i forsyningskæderne og 
stigende energipriser.

7. Medlemsstaterne har i høj grad udnyttet mulighederne i de midlertidige rammebestemmelser som et instrument til 
at håndtere de alvorlige forstyrrelser af deres økonomier og til at fremme udviklingen af visse økonomiske 
aktiviteter, som er nødvendige for at tackle covid-19-pandemien.

8. Eftersom de midlertidige rammebestemmelser har været et nyttigt instrument til at imødegå de økonomiske 
konsekvenser af pandemien, og i lyset af medlemsstaternes tilbagemeldinger, mener Kommissionen, at en 
begrænset forlængelse af de eksisterende foranstaltninger i rammebestemmelserne indtil den 30. juni 2022 er 
hensigtsmæssig for at sikre, at nationale støtteforanstaltninger effektivt hjælper de berørte virksomheder under 
udbruddet, samtidig med at det indre markeds integritet bevares, og der sikres lige konkurrencevilkår. Denne 
begrænsede forlængelse vil også sikre, at virksomheder, som stadig berøres af krisen, ikke pludselig afskæres fra at 
modtage nødvendig støtte. Det vil muliggøre en koordineret udfasning af støtten i takt med den observerede 
økonomiske genopretning. Denne udfasning skal ses i lyset af genopretningens forskelligartethed, idet bestemte 
sektorer og regioner i forskellige medlemsstater stadig halter bagefter i forhold til andre. På grundlag af de 
foreliggende oplysninger finder Kommissionen det sandsynligt, at der ikke vil være behov for yderligere 
forlængelser af de foranstaltninger, der er omfattet af afsnit 3.1-3.12, efter den 30. juni 2022. Det gælder navnlig 
de eksisterende likviditetsforanstaltninger, hvor de nye fremadrettede muligheder for investeringsstøtte med 
henblik på en varig genopretning og for solvensstøtte bør være bedre egnede i genopretningsfasen til at dække 
virksomhedernes behov og opfylde de politiske målsætninger, bl.a. at begrænse unødige konkurrencefordrejninger 
i det indre marked. Kommissionen vil imidlertid fortsat følge situationen nøje og vurdere, om der er behov for 
yderligere forlængelse/tilpasning af visse foranstaltninger set ud fra væsentlige hensyn til konkurrence eller 
økonomi.

(7) EUT C 392 af 19.12.2012, s. 1.
(8) Se Europa-Kommissionen, Economic and Financial Affairs: Autumn Forecast 2021 (mellemliggende) (november 2021).

DA Den Europæiske Unions Tidende C 473/2 24.11.2021  



9. Kommissionen finder det også nødvendigt at tilpasse de støttelofter, der er fastsat i afsnit 3.1 i overensstemmelse 
med denne forlængelse.

10. For det andet finder Kommissionen i betragtning af covid-19-pandemiens fortsatte indvirkning og det tidsrum, der 
er gået siden vedtagelsen af de midlertidige rammebestemmelser, at det er nødvendigt at forhøje støttelofterne i 
rammebestemmelsernes afsnit 3.12, som giver mulighed for at yde målrettet støtte til virksomheder, der har 
oplevet betydelige omsætningstab.

11. For det tredje har adskillige medlemsstater understreget behovet for at afbøde risikoen for virksomhedskonkurser 
gennem yderligere muligheder for gældsomlægning og omlægning af tilbagebetalingspligtige støtteinstrumenter til 
andre former for støtte (f.eks. direkte tilskud) (9). For at imødekomme disse behov og afbøde risikoen for 
virksomhedskonkurser mener Kommissionen, at det er nødvendigt at give mulighed for indtil den 30. juni 2023
at omlægge tilbagebetalingspligtig støtte til andre former for støtte under de midlertidige rammebestemmelsers 
afsnit 3.1 og afsnit 3.12, forudsat at betingelserne i de pågældende afsnit er opfyldt (10). Kommissionen mener 
desuden, at det kan være nødvendigt at omlægge de tilbagebetalingspligtige instrumenter i afsnit 3.1, afsnit 3.3 og 
afsnit 3.12 i overensstemmelse med de involverede finansielle formidleres almindelige tilsynspraksis. En sådan 
omlægning vil blive betragtet som forenelig, hvis den er gennemført senest den 30. juni 2023 og på de betingelser, 
der er anført i denne meddelelse. Navnlig skal en sådan omlægning opfylde betingelserne i de relevante afsnit, og 
den må ikke medføre en forhøjelse af de oprindeligt tildelte beløb (11).

12. I denne meddelelse præciseres det desuden, at medlemsstaterne kan forlænge varigheden af garantier ydet efter de 
midlertidige rammebestemmelsers afsnit 3.1, 3.2 og 3.12, efter at rammbestemmelserne er udløbet, forudsat at 
betingelserne i de pågældende afsnit og i afsnit 3.4 er opfyldt. Vilkårene og betingelserne for en sådan forlængelse 
bør fastsættes i de oprindelige garantiaftaler, der indgås mellem staten og kreditinstitutter eller andre finansielle 
institutioner. Betingelserne bør ikke give medlemsstaternes myndigheder nogen skønsbeføjelser med hensyn til, 
hvornår garantiens varighed forlænges. De endelige støttemodtagere skal på tidspunktet for den første tildeling af 
finansiering gøres opmærksom på, at de kan anmode om forlængelse af løbetiden for den pågældende 
finansiering. Dette berører dog ikke det forhold, at kreditinstitutterne eller de andre finansielle institutioner kan 
acceptere eller afvise en sådan anmodning i overensstemmelse med deres sædvenlige praksis og procedurer (12).

13. For det fjerde mener Kommissionen, at genopretningen af Unionens økonomi i høj grad vil afhænge af tempoet for 
gennemførelsen af vaccinationsprogrammerne og spredningshastigheden af eventuelle virusvarianter foruden 
andre ukendte faktorer såsom de internationale økonomiske forhold samt virksomhedernes og husholdningernes 
forbrugs- og investeringsadfærd.

14. Kommissionen minder om, at der rent faktisk skete et fald i investeringerne i årene efter 2008-krisen på grund af 
den ophobede gæld i den private sektor. Når vi når hen imod enden af den aktuelle krise vil finansielle 
vanskeligheder, risikoaversion og ledig kapacitet i nogle sektorer også kunne lægge en dæmper på 
virksomhedernes investeringer og dermed langsigtet vækst.

15. Medlemsstaterne bør gives yderligere mulighed for i henhold til artikel 107, stk. 3, litra c), i TEUF at yde direkte 
støtte til investeringer i aktiver, og der bør indføres et instrument til at forbedre de europæiske virksomheders 
egenkapital ved at indføre et nyt afsnit om investeringsstøtte med henblik på en varig genopretning samt et afsnit 
om solvensstøtte. Kommissionen finder det også nødvendigt i en begrænset periode at udvise større fleksibilitet i 
anvendelsen af kravene om individuel anmeldelse for ordninger inden for rammerne af bestemte gældende 
retningslinjer og rammebestemmelser, som er særlig relevante for genopretningen.

(9) Se også Det Europæiske Udvalg for Systemiske Risici: »Prevention and management of a large number of corporate insolvencies« (april 
2021).

(10) Kommissionen præciserer, at punkt 9 i meddelelsen af 13. oktober 2020, C(2020) 7127 (EUT C 340 I af 13.10.2020, s. 1), også finder 
anvendelse på støtte ydet efter de midlertidige rammebestemmelsers afsnit 3.12.

(11) Dette berører ikke muligheden for at yde ny støtte i henhold til de midlertidige rammbestemmelser, som kan anvendes til at 
tilbagebetale eksisterende instrumenter, forudsat at de relevante betingelser i rammebestemmelserne er opfyldt. Støtte, der 
tilbagebetales, før eller på samme tid som der ydes ny støtte, skal ikke tages i betragtning ved afgørelsen af, om de relevante støtteloft 
er overskredet.

(12) En forlængelse bør ikke resultere i en forøgelse af de renter eller gebyrer, der anvendes for det underliggende instrument (f.eks. som 
følge af en nedjustering af den endelige støttemodtagers kreditvurdering, selv om denne nedjustering sker, før der træffes beslutning 
om anmodningen om forlængelse).
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16. På den ene side bør investeringsstøtte fremme udviklingen af økonomiske aktiviteter, der er nødvendige for at 
vende tilbage til bæredygtig vækst på lang sigt og således for at håndtere krisens negative økonomiske virkninger, 
herunder udvidelsen af investeringsunderskuddet. Den bør også støtte en mere modstandsdygtig økonomi i 
fremtiden, samtidig med at eventuelle negative virkninger for konkurrence og samhandel begrænses effektivt.

17. En sådan form for støtte kan hjælpe medlemsstaterne med at udvikle netop de økonomiske aktiviteter, der er 
nødvendige for at nå målene for den grønne og den digitale omstilling og støtte genopretningen hen imod en 
grønnere og mere digital fremtid, samtidig med at modstandsdygtigheden styrkes, og der sikres lige konkurren
cevilkår. Den er også relevant som led i udfasningen af de umiddelbare kortsigtede kriseforanstaltninger, især 
likviditetsstøtten, og overgangen til en mere langsigtet genopretning af økonomien. For at nå målet om flere og 
hurtigere investeringer bør denne foranstaltning kun kunne anvendes indtil den 31. december 2022.

18. Pandemien og de foranstaltninger, som medlemsstaterne har truffet for at bremse spredningen af covid-19-virusset, 
førte til et øjeblikkeligt fald i den økonomiske aktivitet af hidtil usete dimensioner, navnlig hvad angår investeringer. 
I lyset af den ekstraordinære situation, som krisen har skabt, mener Kommissionen, at bestemmelserne i afsnit 3.13 
i nærværende ændring skal finde anvendelse på støtte ydet efter den 1. februar 2020, forudsat at alle betingelserne 
er opfyldt, og især at der kan påvises en tilskyndelsesvirkning. Sådanne foranstaltninger skal have samme formål 
som det, der er fastlagt i afsnit 3.13, dvs. de skal tilføre en stimulus til at afhjælpe det investeringsunderskud, der er 
opstået i økonomien som følge af krisen.

19. På den anden side er solvensstøtte et vigtigt element i udviklingen af økonomiske aktiviteter inden for en lang 
række sektorer i de tilfælde, hvor virksomhederne lider under øgede gældskvoter som følge af krisen. På grund af 
den generelle makroøkonomiske stigning i gældsætningen kan medlemsstaterne ønske at give virksomhederne 
lettere adgang til private investeringer i form af egenkapital, samtidig med at de potentielle negative virkninger for 
det indre marked begrænses. En sådan støtte kan spille en vigtig rolle i styrkelsen af den økonomiske 
genopretning. Der bør gælde en længere anvendelsesperiode for denne type solvensstøtteforanstaltninger, 
eftersom sådanne ordninger kan være komplekse og kræve længere tid at indføre. Derfor bør denne type 
foranstaltning kunne anvendes indtil den 31. december 2023.

20. Instrumentet for teknisk støtte (13) giver Kommissionen mulighed for at hjælpe medlemsstaterne med at udforme 
og gennemføre reformer, der tager sigte på at afhjælpe manglen på investeringer og fremskynde den grønne og 
den digitale omstilling. Medlemsstaterne kan gennem instrumentet for teknisk støtte anmode om støtte til 
udviklingen og indførelsen af solvensstøtteforanstaltninger.

21. For det femte har anvendelsen af de midlertidige rammebestemmelser også vist, at der er behov for yderligere 
præciseringer og ændringer af andre punkter, navnlig i afsnit 1.3, afsnit 3.11 og afsnit 4, og for at tilføje nye 
redskaber i afsnit 3.13 og afsnit 3.14.

22. Medlemsstaterne kan derfor overveje at ændre deres eksisterende støtteforanstaltninger, der er godkendt af 
Kommissionen efter de midlertidige rammebestemmelser, med henblik på at forlænge deres anvendelse indtil den 
30. juni 2022, at give mulighed for at omlægge visse instrumenter indtil den 30. juni 2023, eller at indføre nye 
foranstaltninger til støtte for investeringer med henblik på en varig genopretning indtil den 31. december 2022
eller nye solvensstøtteforanstaltninger indtil den 31. december 2023. Medlemsstaterne kan også overveje at øge 
budgettet for eksisterende foranstaltninger, der er godkendt efter afsnit 3.12, eller at indføre andre ændringer for at 
bringe disse foranstaltninger i overensstemmelse med de midlertidige rammebestemmelser som ændret ved denne 
meddelelse. Dette kan også bestå i en målretning af nye eller eksisterende støtteforanstaltninger mod sektorer, som 
er særlig hårdt ramt af krisen i bestemte medlemsstater, inden for rammerne af de ændrede rammebestemmelser.

23. I givet fald opfordres medlemsstater, som agter at forlænge eller ændre eksisterende ordninger, til at anmelde en 
liste over alle de eksisterende støtteforanstaltninger, de påtænker at ændre, indeholdende de nødvendige 
oplysninger, der er anført i bilaget til denne meddelelse. Det vil sætte Kommissionen i stand til at vedtage en enkelt 
afgørelse vedrørende hele listen med anmeldte foranstaltninger.

(13) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/240 af 10. februar 2021 om oprettelse af et instrument for teknisk støtte (EUT 
L 57 af 18.2.2021, s. 1).
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24. Endelig finder Kommissionen, at den fortsat bør anvende bestemmelserne i meddelelsen om kortfristet eksportkre
ditforsikring (»STEC-meddelelsen«) efter 2021 med henblik på at sikre en koordineret overgang til normal 
markedspraksis eller vedtagelsen af specifikke ordninger i henhold til de gældende regler, hvor det er nødvendigt. 
Den midlertidige fjernelse af alle lande på listen over lande, hvor der består ordinære risici, i bilaget til STEC- 
meddelelsen bør derfor forlænges indtil den 31. marts 2022.

25. I STEC-meddelelsen bestemmes det, at ordinære risici ikke må dækkes af eksportkreditforsikringer med støtte fra 
medlemsstaterne. Som følge af covid-19-pandemien konstaterede Kommissionen i marts 2020, at der er mangel 
på privat forsikringskapacitet med hensyn til kortfristet eksportkredit generelt, og fastslog, at alle kommercielle og 
politiske risici forbundet med eksport til de lande, der er opført i bilaget til ovennævnte meddelelse, er midlertidigt 
ekstraordinære indtil den 31. december 2020 (14). Ved meddelelser af 13. oktober 2020 og 28. januar 2021
forlængede Kommissionen denne midlertidige undtagelse indtil henholdsvis den 30. juni 2021 og den 
31. december 2021. Den nuværende STEC-meddelelse udløber den 31. december 2021 og vil blive erstattet af en 
ny meddelelse, som stadig vil indeholde kriteriet om ekstraordinære risici.

26. På grund af de fortsatte vanskeligheder som følge af covid-19-pandemien og i overensstemmelse med STEC- 
meddelelsens punkt 35 og 36 gennemførte Kommissionen en offentlig høring for at undersøge tilgængeligheden 
af kortfristet eksportkreditforsikring med henblik på at fastslå, om den aktuelle markedssituation eventuelt kunne 
berettige, at fjernelsen af alle landene på listen over lande, hvor der består ordinære risici, i bilaget til meddelelsen 
forlænges til efter den 31. december 2021.

27. Under hensyntagen til resultatet af den offentlige høring samt de udbredte tegn på de fortsat ødelæggende 
konsekvenser af covid-19 for Unionens økonomi som helhed mener Kommissionen, at en forlængelse af denne 
fjernelse i en periode på tre måneder er en passende løsning til at sikre en gnidningsløs overgang, før alle de lande, 
der er opført i bilaget, igen betragtes som havende ordinære risici fra den 1. april 2022. Ifølge de bidrag, der blev 
modtaget under høringen fra private forsikringsselskaber og en række medlemsstater, er de private forsikrings
selskaber begyndt at yde dækning for eksportører, der er aktive i de mest relevante markeder. Samtidig peger andre 
bidrag i retning af, at der fortsat ikke er tilstrækkelig markedskapacitet til at dække alle økonomisk begrundede 
risici ved eksport til lande, der er opført på listen over lande, hvor der består ordinære risici, i bilaget til STEC- 
meddelelsen. Kommissionen vil derfor fortsat betragte alle kommercielle og politiske risici, der er forbundet med 
eksport til de lande, der er opført på listen i bilaget til STEC-meddelelsen, som midlertidigt ekstraordinære indtil 
den 31. marts 2022 som en forlængelse for at sikre en gnidningsløs overgang til normal markedspraksis eller 
vedtagelsen af specifikke ordninger i henhold til de gældende regler, hvor det er nødvendigt.

2. ÆNDRINGER AF DE MIDLERTIDIGE RAMMEBESTEMMELSER

28. Følgende ændringer af de midlertidige rammebestemmelser for statslige foranstaltninger til støtte for økonomien 
under det nuværende covid-19-udbrud får virkning fra og med den 18. november 2021.

29. Følgende punkt 14a indsættes:

»Kommissionen anerkender, at covid-19-pandemien og de foranstaltninger, der er truffet for at inddæmme den, har 
bragt mange virksomheder i en ekstraordinær situation. Under disse usædvanlige omstændigheder, og afhængigt af 
det enkelte tilfælde, præciserer Kommissionen, at det for egetbidraget som omhandlet i punkt 62-64 i 
rammebestemmelserne for statsstøtte til redning og omstrukturering af kriseramte ikkefinansielle virksomheder (*) 
(»rammbestemmelserne for redning og omstrukturering«) kan retfærdiggøres, at det udgør mindre end 50 % af 
omstruktureringsomkostningerne, forudsat at der er tale om et væsentligt bidrag, og at det omfatter ny kapital på 
markedsvilkår. I betragtning af den aktuelle situations ekstraordinære og uforudsigelige karakter kan der også 
gøres undtagelser fra princippet om engangsstøtte efter punkt 72, litra c), i rammebestemmelserne for redning og 
omstrukturering, hvis de nyopståede vanskeligheder skyldes covid-19-pandemien og det deraf følgende 
økonomiske tilbageslag, dvs. hvis den berørte virksomhed er blevet en kriseramt virksomhed som følge af covid- 
19-pandemien og det deraf følgende økonomiske tilbageslag. For at undgå enhver tvivl skal det bemærkes, at de 
øvrige bestemmelser i rammebestemmelserne for redning og omstrukturering, og navnlig kravene om en 
omstruktureringsplan, genoprettelse af langsigtet rentabilitet og byrdefordeling, fortsat finder anvendelse.«

_____________
(*) Meddelelse fra Kommissionen (EUT C 249 af 31.7.2014, s. 1).

(14) Meddelelse fra Kommissionen om ændring af bilaget til meddelelsen fra Kommissionen til medlemsstaterne om anvendelse af 
artikel 107 og 108 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på kortfristet eksportkreditforsikring (EUT C 101 I af 
28.3.2020, s. 1).
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30. Fodnote 19, som er knyttet til punkt 22, litra a), affattes således:

31. »(*) Støtte ydet på grundlag af ordninger, der er godkendt i henhold til dette afsnit, og som er blevet tilbagebetalt, før 
der ydes ny støtte efter dette afsnit, tages ikke med i betragtning ved bestemmelsen af, hvorvidt det relevante loft er 
overskredet.«

32. Punkt 22, litra a), affattes således:

»a. Den samlede støtte overstiger ikke på noget tidspunkt 2,3 mio. EUR pr. virksomhed. (*). Støtten kan ydes i form 
af direkte tilskud, skatte- eller betalingsfordele eller andre former såsom tilbagebetalingspligtige forskud, 
garantier, lån og egenkapital, forudsat at den samlede pålydende værdi af disse foranstaltninger forbliver under 
det samlede loft på 2,3 mio. EUR pr. virksomhed; der er tale om bruttobeløb, dvs. før fradrag af skatter og 
afgifter o. lign.

_____________
(*) Støtte ydet på grundlag af ordninger, der er godkendt i henhold til dette afsnit, og som er blevet tilbagebetalt, før 

der ydes ny støtte, tages ikke med i betragtning ved bestemmelsen af, hvorvidt det relevante loft er overskredet.«

33. Punkt 22, litra d), affattes således:

»d. Støtten ydes senest den 30. juni 2022 (*).

_____________
(*) Hvis støtten ydes i form af en skattefordel, skal den skyldige skat, som fordelen bevilges for, være opstået senest 

den 30. juni 2022.«

34. Punkt 23, litra a), affattes således:

»a. Den samlede støtte overstiger ikke på noget tidspunkt 345 000 EUR pr. virksomhed inden for fiskeri- og 
akvakultursektoren (*) eller 290 000 EUR pr. virksomhed, der beskæftiger sig med primærproduktion af 
landbrugsprodukter (**); (***) støtten kan ydes i form af direkte tilskud, skatte- eller betalingsfordele eller andre 
former, såsom tilbagebetalingspligtige forskud, garantier, lån og egenkapital, forudsat at den samlede pålydende 
værdi af disse foranstaltninger ikke overstiger det samlede loft på 345 000 EUR eller 290 000 EUR pr. 
virksomhed; der er tale om bruttobeløb, dvs. før fradrag af skatter og afgifter o. lign.

_____________
(*) Som defineret i artikel 2, stk. 1, i Kommissionens forordning (EU) nr. 717/2014 af 27. juni 2014 om 

anvendelse af artikel 107 og 108 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på de minimis- 
støtte i fiskeri- og akvakultursektoren (EUT L 190, 28.6.2014, s. 45).

(**) Som defineret i artikel 2, stk. 5, i Kommissionens forordning (EU) nr. 702/2014 af 25. juni 2014 om 
forenelighed med det indre marked efter artikel 107 og 108 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde af visse kategorier af støtte i landbrugs- og skovbrugssektoren og i landdistrikter (EUT L 193 
af 1.7.2014, s. 1).

(***) Støtte ydet på grundlag af ordninger, der er godkendt i henhold til dette afsnit, og som er blevet tilbagebetalt, 
før der ydes ny støtte, tages ikke med i betragtning ved bestemmelsen af, hvorvidt det relevante loft er 
overskredet.«

35. Punkt 23a affattes således:

»Hvis en virksomhed er aktiv inden for flere sektorer, for hvilke der i henhold til punkt 22, litra a), og punkt 23, litra 
a), gælder forskellige maksimumsbeløb, sikrer den berørte medlemsstat ved hjælp af egnede midler såsom 
adskillelse af regnskaber, at det relevante loft overholdes for hver af disse aktiviteter, og at det samlede 
maksimumsbeløb på 2,3 mio. EUR ikke overskrides pr. virksomhed. Hvis en virksomhed er aktiv inden for de 
sektorer, der er omfattet af punkt 23, litra a), bør det samlede maksimumsbeløb på 345 000 EUR ikke overskrides 
pr. virksomhed.«

36. Fodnote 27, som er knyttet til punkt 23, affattes således:

»(*) Støtte ydet på grundlag af ordninger, der er godkendt i henhold til dette afsnit, og som er blevet tilbagebetalt, 
før der ydes ny støtte efter dette afsnit, tages ikke med i betragtning ved bestemmelsen af, hvorvidt det 
relevante loft er overskredet.«
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37. Punkt 23b affattes således:

»23b. Foranstaltninger, der ydes i henhold til denne meddelelse i form af tilbagebetalingspligtige forskud, garantier, 
lån eller andre tilbagebetalingspligtige instrumenter, kan omlægges til andre former for støtte såsom tilskud, 
forudsat at omlægningen sker senest den 30. juni 2023 og betingelserne i dette afsnit er opfyldt.«

38. Punkt 25, litra c), affattes således:

»c. Garantien ydes senest den 30. juni 2022.«

39. Indledningen til punkt 25, litra d), affattes således:

»d. For lån med en løbetid ud over den 30. juni 2022 må det samlede lånebeløb for den enkelte støttemodtager 
ikke overstige:«

40. Punkt 25, litra e), affattes således:

»e. For lån med en løbetid indtil den 30. juni 2022 kan lånets hovedstol overstige det i punkt 25, litra d), fastsatte 
niveau, forudsat at medlemsstaten giver Kommissionen en passende begrundelse herfor, og at støttens 
proportionalitet fortsat sikres og dokumenteres af medlemsstaten over for Kommissionen.«

41. Punkt 27, litra c), affattes således:

»c. Låneaftalerne undertegnes senest den 30. juni 2022 og er begrænset til højst seks år, medmindre de tilpasses, jf. 
punkt 27, litra b).«

42. Indledningen til punkt 27, litra d), affattes således:

»d. For lån med en løbetid ud over den 30. juni 2022 må det samlede lånebeløb for den enkelte støttemodtager 
ikke overstige:«

43. Punkt 27, litra e), affattes således:

»e. For lån med en løbetid indtil den 30. juni 2022 kan lånets hovedstol overstige det i punkt 27, litra d), fastsatte 
niveau, forudsat at medlemsstaten giver Kommissionen en passende begrundelse herfor, og at støttens 
proportionalitet fortsat sikres og dokumenteres af medlemsstaten over for Kommissionen.«

44. Følgende punkt 27b indsættes:

»27b. Kommissionen er af den opfattelse, at hvis et tilbagebetalingspligtigt instrument, der er ydet efter dette 
afsnit, afsnit 3.1 eller afsnit 3.12, skal omlægges, anses dette for foreneligt, forudsat at omlægningen: i) er 
baseret på en forsvarlig økonomisk analyse af de specifikke omstændigheder i det konkrete tilfælde, der er 
foretaget som led i de involverede finansielle formidleres almindelige tilsynspraksis, ii) opfylder 
betingelserne i det relevante afsnit, navnlig hvad angår den minimale risikokreditmargen og maksimale 
varighed, samt kravene i afsnit 3.4 (hvor det er relevant), iii) ikke medfører en forhøjelse af det oprindeligt 
tildelte lånebeløb og iv) gennemføres senest den 30. juni 2023.«

45. Punkt 33 affattes således:

»33. I den forbindelse mener Kommissionen, at alle kommercielle og politiske risici, der er forbundet med eksport 
til de lande, der er opført i bilaget til STEC, er midlertidigt ekstraordinære indtil den 31. marts 2022.«

46. Punkt 35, litra a), affattes således:

»a. Støtten ydes i form af direkte tilskud, tilbagebetalingspligtige forskud eller skattefordele senest den 30. juni 
2022.«

47. Punkt 37, litra b), affattes således:

»b. Støtten ydes i form af direkte tilskud, skattefordele eller tilbagebetalingspligtige forskud senest den 30. juni 
2022.«

48. Punkt 39, litra b), affattes således:

»b. Støtten ydes i form af direkte tilskud, skattefordele eller tilbagebetalingspligtige forskud senest den 30. juni 
2022.«
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49. Punkt 41 affattes således:

»41. Kommissionen vil på grundlag af artikel 107, stk. 3, litra b), i TEUF anse støtteordninger, der består i en 
midlertidig udsættelse af skatteindbetalinger og betaling af socialsikringsbidrag, og som gælder for 
virksomheder (inklusive selvstændige erhvervsdrivende), der i særlig grad er påvirket af covid-19-pandemien, 
f.eks. i specifikke brancher eller regioner eller af en bestemt størrelse, for forenelige med det indre marked. 
Dette gælder også foranstaltninger vedrørende skattemæssige forpligtelser og socialsikringsforpligtelser, som 
har til formål at mindske de likviditetsproblemer, som modtagerne står over for, og som omfatter, men ikke 
er begrænset til, udsættelse af ratebetaling af skyldige beløb, lettere adgang til betalingsplaner for skattegæld 
og fastsættelse af rentefrie perioder, suspension af inddrivelse af skattegæld og fremskyndet skatterefusion. 
Støtten skal ydes inden den 30. juni 2022, og slutdatoen for udsættelsen af betalinger må senest være den 
30. juni 2023.«

50. Punkt 43, litra c), affattes således:

»c. De individuelle tildelinger af støtte fra løntilskudsordningen ydes senest den 30. juni 2022 i forbindelse med 
ansatte, som ellers ville være blevet afskediget som følge af afbrudt eller nedsat forretningsaktivitet på grund af 
covid-19-pandemien (eller for selvstændige erhvervsdrivende, hvis forretningsaktivitet er blevet negativt 
påvirket af covid-19-pandemien), og på betingelse af, at det personale, der er omfattet af løntilskuddet, fortsat 
beskæftiges i hele den periode, hvor støtten ydes (eller på betingelse af, at den selvstændige erhvervsdrivendes 
pågældende forretningsaktivitet videreføres i hele den periode, hvor støtten ydes).«

51. Punkt 48 affattes således:

»48. Der må ikke foretages covid-19-rekapitaliseringer efter den 30. juni 2022.«

52. Følgende punkt 77a indsættes:

»77a. Som en undtagelse fra ovenstående gælder forbuddet mod ikkeobligatoriske kuponbetalinger ikke for:

a. Hybride kapitalinstrumenter, der er udstedt på samme tid (*) som de hybride covid-19-kapitalin
strumenter og med samme rang i prioritetsordenen som disse samt en kuponrente, der højst er 150 
basispoint højere end kuponrenten herpå. De hybride covid-19-kapitalinstrumenter bør desuden udgøre 
mere end 20 % af den samlede hybride udstedelse (**).

b. Hybride kapitalinstrumenter, der er udstedt efter en covid-19-rekapitalisering, forudsat at provenuet fra 
disse instrumenter udelukkende går til tilbagekøb af covid-19-rekapitaliseringerne og/eller de hybride 
kapitalinstrumenter, der er udstedt i overensstemmelse med dette punkt 77a.

c. Hybride covid-19-kapitalinstrumenter, når staten sælger dem til private investorer (dvs. ikke offentlige 
myndigheder) til en kurs svarende til eller over det hybride kapitalinstruments pålydende værdi plus 
eventuelle påløbne ikkebetalte kuponrenter inklusive renters rente.

Under alle omstændigheder skal ikkeobligatoriske kuponbetalinger på hybride covid-19-kapitalin
strumenter ske før eller samtidig med eventuelle kuponbetalinger på hybride kapitalinstrumenter, der er 
omfattet af ophævelsen af forbuddet mod ikkeobligatoriske kuponbetalinger efter dette punkt.

Uden at dette berører tilbagekøbsmulighederne i litra b), skal støttemodtageren ved delvist eller fuldt 
tilbagekøb af hybride kapitalinstrumenter, som er omfattet af ophævelsen af forbuddet mod 
ikkeobligatoriske kuponbetalinger efter dette punkt, enten: i) tilbagekøbe hybride covid-19-kapitalin
strumenter svarende til mindst samme værdi (***), eller ii) udstede nye hybride kapitalinstrumenter 
svarende til mindst samme værdi eller, iii) hvis hverken nr. i) eller ii) er opfyldt inden for seks måneder 
efter det delvise eller fulde tilbagekøb af de hybride kapitalinstrumenter, med tilbagevirkende kraft fra 
datoen for tilbagekøb af det hybride kapitalinstrument øge afkastet af de udestående hybride covid- 
19-kapitalinstrumenter. I sidstnævnte tilfælde beregnes stigningen i afkastet som den maksimale 
forøgelse (****), der kan anvendes i de tilbagekøbte hybride kapitalinstrumenters løbetid på 
instrumenternes pålydende værdi (*****), idet der gælder et minimum på 100 basispoint. Ved delvist 
tilbagekøb af hybride covid-19-kapitalinstrumenter eller ved udstedelsen af nye hybride kapitalin
strumenter reduceres den pålydende værdi, som denne forhøjelse af afkastet anvendes på, tilsvarende.
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Denne undtagelse gælder alle ovennævnte hybride kapitalinstrumenter, der udstedes fra og med den 
18. november 2021, herunder i forbindelse med covid-19-rekapitaliseringer, der allerede er ydet, som 
godkendt af Kommissionen før denne dato.

_____________
(*) Med henblik på dette punkt anses hybride kapitalinstrumenter, som udstedes inden for seks måneder efter 

udstedelsen af hybride covid-19-kapitalinstrumenter, for at være blevet udstedt på samme tidspunkt som 
disse.

(**) Sådanne hybride kapitalinstrumenter tages med i betragtning i vurderingen efter punkt 54.
(***) Op til de eksisterende hybride covid-19-kapitalinstrumenters samlede værdi.
(****) Forskellen mellem de aftalte minimale og maksimale kuponrenter i hele det hybride instruments løbetid.
(*****) Hvis støttemodtageren tilbagekøber flere trancher af hybride kapitalinstrumenter med forskellige renter, 

gælder denne betingelse for hver enkelt tranche.«

53. Punkt 87, litra a), affattes således:

»a. Støtten ydes senest den 30. juni 2022 og går til dækning af påløbne faste omkostninger, som ikke kan dækkes, i 
perioden 1. marts 2020 til 30. juni 2022, herunder omkostninger, som virksomheden har pådraget sig i en del 
af perioden (»den støtteberettigede periode«).«

54. Fodnote 75, som er knyttet til punkt 87, litra b), affattes således:

»(*) Referenceperioden er en periode i 2019, uanset om den støtteberettigede periode er i 2020, 2021 eller 2022.«

55. Punkt 87, litra d), affattes således:

»d. Den samlede støtte må ikke overstige 12 mio. EUR pr. virksomhed (*). Støtten kan ydes i form af direkte 
tilskud, skatte- eller betalingsfordele eller andre former såsom tilbagebetalingspligtige forskud, garantier, lån og 
egenkapital, forudsat at den samlede pålydende værdi af disse foranstaltninger forbliver under det samlede loft 
på 12 mio. EUR pr. virksomhed; der er tale om bruttobeløb, dvs. før fradrag af skatter og afgifter o. lign.

_____________
(*) Støtte ydet på grundlag af ordninger, der er godkendt i henhold til dette afsnit, og som er blevet tilbagebetalt, før 

der ydes ny støtte efter dette afsnit, tages ikke med i betragtning ved bestemmelsen af, hvorvidt det relevante 
loft er overskredet.«

56. Følgende punkt 87a indsættes:

»87a. Foranstaltninger, der ydes i henhold til denne meddelelse i form af tilbagebetalingspligtige forskud, garantier, 
lån eller andre tilbagebetalingspligtige instrumenter, kan omlægges til andre former for støtte såsom tilskud, 
forudsat at omlægningen sker senest den 30. juni 2023 og betingelserne i dette afsnit er opfyldt.«

57. Følgende afsnit indsættes:

»3.13 Investeringsstøtte med henblik på en varig genopretning

88. Medlemsstaterne kan overveje at støtte private investeringer som en stimulus til at afhjælpe det investerings
underskud, der er opstået i økonomien som følge af krisen. En sådan stimulus kan fremme udviklingen af 
visse økonomiske aktiviteter eller økonomiske regioner.

89. Kommissionen vil anse sådanne foranstaltninger for at være forenelige med det indre marked efter artikel 107, 
stk. 3, litra c), i TEUF, forudsat at følgende betingelser er opfyldt:

a. Støtten ydes på grundlag af en støtteordning. Undtagen i tilfælde, som er behørigt begrundet af 
medlemsstaterne, må det maksimale individuelle støttebeløb, der kan ydes pr. virksomhed, i princippet 
ikke overstige 1 % af det samlede beløb, der er til rådighed for en sådan ordning.
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b. De støtteberettigede omkostninger omfatter kun omkostninger ved investeringer i materielle og 
immaterielle aktiver. Omkostninger ved køb af jord kan kun medtages, i det omfang de indgår i en 
investering med henblik på produktion af varer eller levering af tjenester. Finansielle investeringer er ikke 
støtteberettigede.

c. Medlemsstaterne kan begrænse støtten til investeringer, som støtter bestemte økonomiske områder, der er 
særlig vigtige for den økonomiske genopretning. En sådan begrænsning skal imidlertid udformes bredt og 
må ikke føre til en kunstig begrænsning af støtteberettigede investeringer eller af potentielle 
støttemodtagere, som indebærer, at kun et lille antal virksomheder kan begunstiges.

d. Støtteintensiteten må ikke overstige 15 % af de støtteberettigede omkostninger. Dog gælder:

i. for investeringer foretaget af små virksomheder (*) kan støtteintensiteten øges med 20 procentpoint,

ii. for investeringer foretaget af andre SMV’er (**) kan støtteintensiteten øges med 10 procentpoint, og

iii. for investeringer i støtteberettigede regioner, der opfylder betingelserne i den generelle gruppefritagel
sesforordnings artikel 14, undtagen dens artikel 14, stk. 14, kan støtteintensiteten øges med den 
støtteintensitet, som er fastsat i det regionalstøttekort, der gælder på det tidspunkt, hvor støtten ydes 
til den berørte region.

e. Den samlede støtte, der ydes efter dette afsnit, må ikke overstige 10 mio. EUR pr. virksomhed nominelt, 
uanset støtteinstrumentet. I støtteberettigede regioner må den samlede støtte, der ydes efter dette afsnit, 
pr. virksomhed imidlertid ikke overstige det maksimale støttebeløb, der er beregnet i overensstemmelse 
med den generelle gruppefritagelsesforordnings artikel 14, undtagen dens artikel 14, stk. 14, og baseret 
på det gældende regionalstøttekort, forhøjet med 10 mio. EUR nominelt, uanset støtteinstrumentet.

f. Støtten kan antage forskellige former, bl.a. ikketilbagebetalingspligtige tilskud, skatterabatter eller 
-udsættelser, rentetilskud i forbindelse med lån samt garantier. Ved tilbagebetalingspligtige instrumenter 
kan medlemsstaterne give mulighed for omlægning til tilskud på foruddefinerede betingelser og på 
grundlag af foruddefinerede kriterier, som er fastlagt i ordningen og anført i de individuelle afgørelser om 
tildeling. Tilbagebetalingspligtige instrumenter såsom lån og garantier må højst have en varighed på otte 
år.

90. Ved afvejningen af støttens positive og negative virkninger for konkurrence og samhandel vil Kommissionen 
lægge særlig vægt på artikel 3 i forordning (EU) 2020/852 (»EU-klassificeringsforordningen«), herunder 
princippet om ikke at gøre væsentlig skade, eller andre lignende metoder. Kommissionen mener, at 
investeringer, som gør væsentlig skade på miljømålene (***), kan antages ikke at have tilstrækkelige positive 
virkninger til at opveje for deres negative virkninger på konkurrence og samhandel (****).

91. Støtte efter dette afsnit kan lægges til anmeldelsespligtig regional investeringsstøtte og kumuleres med andre 
typer støtte på de betingelser, der er anført i disse midlertidige rammebestemmelsers punkt 20. Det samlede 
støttebeløb må under ingen omstændigheder overstige 100 % af de støtteberettigede omkostninger. Derfor 
udelukkes kumulering med andre støtteinstrumenter, som giver mulighed for at dække et finansierings
underskud.

92. Støtte efter dette afsnit må ikke ydes til en virksomhed, som allerede var kriseramt (jf. gruppefritagelsesfor
ordningen (*****)) den 31. december 2019. Dette gælder ikke mikrovirksomheder og små virksomheder (som 
defineret i bilag I til den generelle gruppefritagelsesforordning), der allerede var kriseramte pr. 31. december 
2019, forudsat at de ikke er underlagt konkursbehandling efter de nationale regler, og at de ikke har modtaget 
redningsstøtte (******) eller omstruktureringsstøtte (*******).

93. Støtte efter dette afsnit kan ydes indtil 31. december 2022. Støtte til investeringer, der er påbegyndt før den 
1. februar 2020, er udelukket.

94. Støtte efter dette afsnit anses for at have tilskyndelsesvirkning, hvis modtageren har indgivet en skriftlig 
støtteansøgning til den berørte medlemsstat, før arbejdet i forbindelse med investeringen er påbegyndt.
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95. Uanset punkt 94 anses støtteforanstaltninger i form af skattefordele for at have tilskyndelsesvirkning, når 
følgende betingelser er opfyldt:

a. Foranstaltningen giver ret til støtte efter objektive kriterier, og uden at medlemsstaten skal tage yderligere 
stilling dertil, og

b. Foranstaltningen er vedtaget og trådt i kraft, før arbejdet i forbindelse med investeringen påbegyndes.

96. Ved investeringsstøtteordninger, hvor der udelukkende ydes støtte i form af garantier eller lån eller tilsvarende 
tilbagebetalingspligtige instrumenter, må det samlede støttebeløb, uanset punkt 89, litra e), ikke overstige 
15 mio. EUR pr. virksomhed nominelt, og støtteintensiteten må, uanset punkt 89, litra d), ikke overstige 30 % 
af de støtteberettigede omkostninger. I de tilfælde, hvor betingelserne i punkt 89, litra d), nr. i), ii) eller iii), 
finder anvendelse, kan dette loft forøges i overensstemmelse med disse bestemmelser. Ordninger efter dette 
punkt skal overholde punkt 25, litra a), punkt 25, litra b), punkt 25a, første og andet punktum, eller punkt 
27, litra a), punkt 27, litra b), og punkt 27a, første og andet punktum, alt efter omstændighederne. 
Kumulering med anden støtte efter dette afsnit er udelukket. Endvidere skal punkt 29, 30 og 31 overholdes. 
Garantier må ikke overstige:

i. 90 % af hovedstolen, hvis tabene bæres proportionalt og på samme betingelser af kreditinstituttet og 
staten, eller

ii. 35 % af hovedstolen, hvis tabene først tilskrives staten og først derefter kreditinstitutterne (dvs. en »first 
loss«-garanti), og

iii. i begge ovennævnte tilfælde, når lånets størrelse efterhånden formindskes, f.eks. fordi lånet begynder at 
blive tilbagebetalt, skal det garanterede beløb nedsættes proportionalt.

97. Medlemsstaterne kan også overveje at oprette nye eller ændre eksisterende ordninger efter de gældende regler 
for miljø- eller forskningsprojekter, dvs. miljø- og energiretningslinjerne (********) eller rammebestem
melserne for støtte til forskning, udvikling og innovation (*********), med henblik på at støtte en bæredygtig 
genopretning af økonomien. I lyset af målsætningen om at lette en hurtig genopretning af den europæiske 
økonomi finder Kommissionen, at medlemsstaterne midlertidigt kan overveje at indføre nye ordninger eller 
ændre eksisterede ordninger, der også kan dække større individuel støtte efter disse retningslinjer, uden at det 
kræver individuel anmeldelse af foranstaltninger. Kommissionen vil anse sådanne støtteordninger eller 
ændringer af eksisterende ordninger, hvor de gældende tærskler for individuel anmeldelse er oversteget med 
op til 50 %, for at være forenelige, forudsat at alle øvrige bestemmelser i de relevante retningslinjer og 
rammebestemmelser er opfyldt, at Kommissionen træffer afgørelse om godkendelse af foranstaltningen før 
den 1. januar 2023, og at den pågældende individuelle støtte ydes før den 1. januar 2024.

_____________
(*) Som omhandlet i bilag I til den generelle gruppefritagelsesforordning.
(**) Som omhandlet i bilag I til den generelle gruppefritagelsesforordning.
(***) Som omhandlet i artikel 17 i forordning (EU) 2020/852 (EUT L 198 af 22.6.2020, s. 13).
(****) For foranstaltninger, der er identiske med foranstaltninger i genopretnings- og resiliensplanerne som 

godkendt af Rådet, anses princippet om ikke at gøre væsentlig skade for at være overholdt, eftersom 
dette allerede er blevet kontrolleret.

(*****) Som defineret i den generelle gruppefritagelsesforordnings artikel 2, nr. 18).
(******) Alternativt har de, hvis de har modtaget redningsstøtte, tilbagebetalt lånet eller bragt garantien til 

ophør på tidspunktet for tildelingen af støtte efter denne meddelelse.
(*******) Alternativt skal de, hvis de har modtaget omstruktureringsstøtte, ikke længere være underlagt en 

omstruktureringsplan på tidspunktet for tildelingen af støtte efter denne meddelelse.
(********) Retningslinjer for statsstøtte til miljøbeskyttelse og energi 2014-2020 (EUT C 200 af 28.6.2014, s. 1).
(*********) Rammebestemmelser for statsstøtte til forskning og udvikling og innovation (EUT C 198 af 27.6.2014, 

s. 1).«
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58. Følgende afsnit indsættes:

»3.14 Solvensstøtte

98. Medlemsstaterne kan overveje at støtte den økonomiske genopretning ved at forbedre virksomhedernes 
solvens. Det kan navnlig være tilfældet, når virksomhedernes gældsniveauer er steget som følge af den 
økonomiske krise, hvilket kan bremse yderligere investeringer og væksten på lang sigt. Disse 
foranstaltninger bør udformes således, at de tilskynder til private investeringer i virksomheder med 
vækstpotentiale.

99. Kommissionen vil anse sådanne foranstaltninger for at være forenelige med det indre marked efter 
artikel 107, stk. 3, litra c), i TEUF, forudsat at følgende betingelser er opfyldt:

a. Solvensstøtte ydes som en tilskyndelse til private investeringer i egenkapital, ansvarlig lånekapital eller 
kvasiegenkapital, herunder passive kapitalindskud eller syndikerede lån.

b. Støtten ydes på basis af en ordning i form af offentlige garantier eller tilsvarende foranstaltninger for 
særlige investeringsfonde som en tilskyndelse til at investere i endelige modtagere. Disse investeringer 
skal ydes via finansielle formidlere i form af sådanne investeringsfonde, der i princippet udvælges 
gennem en åben, gennemsigtig og ikkediskriminerende procedure. Aflønningen til forvalterne af disse 
fonde bør i princippet være baseret på de opnåede resultater for fondens samlede portefølje.

c. De støtteberettigede endelige modtagere omfatter kun SMV’er og små midcapselskaber (*).

d. Når kreditinstitutter fungerer som finansielle formidlere i forbindelse med foranstaltninger, der 
gennemføres efter dette afsnit, f.eks. ved at securitisere disse investeringer med henblik på at stille dem 
til rådighed for andre investorer, skal de påtage sig en passende del af risikoen. Hvis instituttet beholder 
mindst 10 % af den samlede volumen for disse instrumenter på sin balance, vil dette formodentlig blive 
anset for en passende risikodeling.

e. Støtteberettigede ordninger genererer yderligere nye investeringer fra private investorer. Investeringsbe
slutningerne skal være profitorienterede og baseres på forretnings- eller investeringsplaner, der påviser, 
at de støtteberettigede endelige modtagere er rentable virksomheder på lang sigt.

f. Alle institutionelle investorer, uanset deres art eller geografiske beliggenhed, kan investere på lige vilkår i 
de investeringsfonde, der oprettes.

g. Støtten sikrer, at investorerne bærer en passende del af risikoen for at sikre profitdrevne investeringer. 
Hvis staten dækker »first-loss«, kan der opnås en sådan risikodeling ved at begrænse værdien af garantien 
eller den tilsvarende foranstaltning til højst 30 % af den underliggende portefølje, nærmere bestemt 
hovedstolen minus renter eller accessoriske forpligtelser.

h. Garantiens varighed må ikke overstige otte år i alt, uanset det underliggende instrument. Garantier på 
gæld må ikke overstige løbetiden for det underliggende gældsinstrument. For egenkapitalinvesteringer 
må garantien ikke dække investeringer foretaget af den finansielle formidler efter den dato, der er 
angivet i punkt 101.

i. Udbetaling af garantien er kontraktligt knyttet til bestemte betingelser (»garantibegivenheder«), der 
strækker sig så vidt som til en tvungen konkursbegæring fra den støttemodtagende virksomhed eller en 
tilsvarende procedure. Disse betingelser skal aftales mellem parterne, når garantien ydes. Ved garantier 
på egenkapitalinvesteringer kan de støtteberettigede tab kun dækkes af garantien på det tidspunkt, hvor 
fonden opløses, og alle porteføljeinvesteringerne er blevet afhændet på markedsvilkår.
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j. Den risiko, som staten påtager sig, afspejles i et passende markedsorienteret afkast. Et sådant afkast kan 
tage form af direkte aflønning i form af en garantipræmie eller ret til andel i overskud, som disse fonde 
akkumulerer, også afhængigt af instrumentets art (hvad enten det drejer sig om ansvarlig lånekapital 
eller egenkapital). Det skal kalibreres efter den endelige modtagers kreditvurdering, typen af dækkede 
instrumenter og varigheden af den ydede beskyttelse.

k. Der indføres effektive beskyttelsesmekanismer for at sikre, at fordelen så vidt muligt gives videre til de 
endelige støttemodtagere.

l. Den samlede finansiering overstiger ikke for nogen støttemodtagers vedkommende 10 mio. EUR pr. 
virksomhed.

m. Forudsat at medlemsstaten giver Kommissionen en passende begrundelse herfor, og der gælder yderligere 
betingelser for at begrænse konkurrencefordrejninger, kan Kommissionen godkende alternative 
udvælgelses- og aflønningsmetoder, højere finansieringsbeløb og/eller virksomheder af mellemstor 
størrelse.

100. Finansielle institutioner er udelukket som endelige støttemodtagere.

101. Støtte efter dette afsnit skal ydes senest den 31. december 2023.

102. Støtte efter dette afsnit kan kumuleres med anden støtte, forudsat at de respektive tærskler og andre 
betingelser, der gælder for støtten, er overholdt. Der kan imidlertid ikke ydes støtte efter dette afsnit til 
virksomheder, der modtager støtte efter denne meddelelses afsnit 3.11.

_____________
(*) Som defineret i punkt 52, nr. xxvii) i retningslinjerne for statsstøtte til fremme af risikofinansieringsinve

steringer (EUT C 19 af 22.1.2014, s. 4).«

59. Punkt 88-96 bliver til punkt 103-111.

60. Punkt 90 bliver til punkt 105 og affattes således:

»105. Inden den 30. juni 2022 skal medlemsstaterne til Kommissionen fremsende en liste over de foranstaltninger, 
der er truffet på grundlag af ordninger, der er godkendt på grundlag af denne meddelelse.«

61. Punkt 93 bliver til punkt 108 og affattes således:

»108. Kommissionen anvender denne meddelelse fra den 19. marts 2020 under hensyntagen til den økonomiske 
virkning af covid-19-pandemien, der har krævet øjeblikkelig handling. Denne meddelelse er begrundet i de 
nuværende ekstraordinære omstændigheder og vil ikke blive anvendt efter de datoer, der er anført deri. 
Kommissionen vil inden den 30. juni 2022 gennemgå alle afsnit i denne meddelelse, hvis væsentlige hensyn 
til konkurrence eller økonomi tilsiger det. Hvis det skønnes nyttigt, vil Kommissionen eventuelt også 
redegøre nærmere for sin tilgang til bestemte spørgsmål.«

3. FORLÆNGELSE AF FJERNELSEN AF LISTEN OVER LANDE, HVOR DER BESTÅR ORDINÆRE RISICI, FRA 
STEC-MEDDELELSEN

62. Kommissionen betragter alle kommercielle og politiske risici i forbindelse med eksport til de nedenfor opførte 
lande som midlertidigt ekstraordinære risici indtil 31. marts 2022.

Belgien Cypern Slovakiet

Bulgarien Letland Finland

Tjekkiet Litauen Sverige

Danmark Luxembourg Australien

Tyskland Ungarn Canada

Estland Malta Island

Irland Nederlandene Japan
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Grækenland Østrig New Zealand

Spanien Polen Norge

Frankrig Portugal Schweiz

Kroatien Rumænien Det Forenede Kongerige

Italien Slovenien De Forenede Stater
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BILAG 

Oplysninger, der skal fremgå af listen over eksisterende støtteforanstaltninger, der er godkendt 
inden for rammerne af de midlertidige rammebestemmelser for statslige foranstaltninger til støtte 

for økonomien under det nuværende covid-19-udbrud, og for hvilke en forlængelse af anvendelses
perioden, en forøgelse af budgettet og/eller andre ændringer, som skal bringe disse foranstaltninger i 

overensstemmelse med de midlertidige rammebestemmelser som ændret ved denne meddelelse, 
anmeldes til Kommissionen 

Medlemsstaterne opfordres til at samle deres ændringer ved hjælp af denne liste i gruppeanmeldelsen, hvis det er relevant

Liste over eksisterende foranstaltninger og påtænkte ændringer

Statsstøttenummer 
på den godkendte 
foranstaltning (1)

Titel

Anmeldt ændring
(kan underopdeles i 

ændring 1, 2, 3 
osv.)

Relevant punkt i de 
midlertidige 

rammebestemmel-
ser for de påtænkte 

ændringer

Bekræftelse på, at 
der ikke er foretaget 
andre ændringer af 

den eksisterende 
foranstaltning

Nationalt 
retsgrundlag for 

ændringen

(1) Hvis foranstaltningen er blevet ændret, angives statsstøttenummeret for den oprindelige godkendelsesafgørelse.
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Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10374 — BAIN CAPITAL / HITACHI METALS) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/02)

Den 6. oktober 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10374. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.10280 — ABP/Slaney/Linden) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/03)

Den 2. juli 2021 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor,

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32021M10280. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

23. november 2021

(2021/C 473/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1259

JPY japanske yen 129,36

DKK danske kroner 7,4364

GBP pund sterling 0,84185

SEK svenske kroner 10,1330

CHF schweiziske franc 1,0492

ISK islandske kroner 147,60

NOK norske kroner 10,0710

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,445

HUF ungarske forint 370,91

PLN polske zloty 4,7119

RON rumænske leu 4,9495

TRY tyrkiske lira 14,1306

AUD australske dollar 1,5581

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,4324

HKD hongkongske dollar 8,7744

NZD newzealandske dollar 1,6241

SGD singaporeanske dollar 1,5381

KRW sydkoreanske won 1 340,60

ZAR sydafrikanske rand 17,8490

CNY kinesiske renminbi yuan 7,1943

HRK kroatiske kuna 7,5240

IDR indonesiske rupiah 16 069,18

MYR malaysiske ringgit 4,7277

PHP filippinske pesos 57,119

RUB russiske rubler 84,5002

THB thailandske bath 37,275

BRL brasilianske real 6,3298

MXN mexicanske pesos 23,7773

INR indiske rupee 83,8395

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb 

(2021/C 473/05)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at blive sat i omløb, udstedt af Litauen

Euromønter, der er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. 
Kommissionen offentliggør alle nye euromønters design for at informere den brede offentlighed og alle, der beskæftiger sig 
professionelt med mønter (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan medlemsstaterne i 
euroområdet og lande, der har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euromønter, på 
visse betingelser udstede euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således kun anvendes 
2-euromønter. Disse mønter skal have samme tekniske karakteristika som de normale 2-euromønter, men bærer på den 
nationale side et særligt motiv af stor symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Litauen

Anledning til erindringsmønten: Dzūkija (fra serien »Litauiske etnografiske regioner«)

Beskrivelse af designet: Hovedelementet er et våbenskjold med en panseret soldat, der holder en hellebard i højre hånd og 
støtter sin venstre arm på et baltisk sølvskjold. Våbenskjoldet holdes af en bjælke, der holdes af to losser. Nederst er et bånd 
med den latinske indskrift EX GENTE BELICOSISSIMA POPULUS LABORIOSUS (HÅRDTARBEJDENDE FOLK FRA EN 
DRABELIG STAMME).

I omskrift står der LIETUVA (Litauen) og DZŪKIJA sammen med udstedelsesåret (2021) og den litauiske møntanstalts 
møntmærke. Mønten er designet af Rolandas Rimkūnas.

På møntens ydre ring ses EU-flagets tolv stjerner.

Antal udstedte mønter: 500 000

Udstedelsesdato: Tredje kvartal 2021

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om fælles retningslinjer for de nationale sider og udstedelsen af euromønter, som er bestemt til at sættes i omløb (EUT L 9 af 
14.1.2009, s. 52).
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Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb 

(2021/C 473/06)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at sættes i omløb, udstedt af Finland

Euromønter, der er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. 
Kommissionen offentliggør alle nye euromønters design for at informere den brede offentlighed og alle, der beskæftiger sig 
professionelt med mønter (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan medlemsstaterne i 
euroområdet og lande, der har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euromønter, på 
visse betingelser udstede euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således kun anvendes 
2-euromønter. Disse mønter skal have samme tekniske karakteristika som de normale 2-euromønter, men bærer på den 
nationale side et særligt motiv af stor symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Finland

Anledning til erindringsmønten: 100 års selvstyre i Åland

Beskrivelse af designet: Møntens tema er øgruppens landskab, der fremstår i relief. Den nederste halvdel af motivet viser 
en søvej med maritime symboler, forstavnen af en båd og en hånd, der holder et kompas. Motivets horisontale midterlinje 
udgøres af havets horisont. Den øverste halvdel af motivet viser en himmel med skyer. Nederst, i en halvcirkel, ses 
inskriptionen »100 ÅRS SELVSTYRE I ÅLAND« på finsk. Øverst, i en halvcirkel, ses inskriptionen »100 ÅRS SELVSTYRE I 
ÅLAND« på svensk. I midten, til højre og til venstre mellem inskriptionerne, er der to diamantformede symboler. Over 
diamanten til højre ses inskriptionen »2021 FI«, og over diamanten til venstre er den finske mønts møntmærke.

På møntens ydre ring ses EU-flagets 12 stjerner.

Forventet antal udstedte mønter: 800 000

Udstedelsesdato: Efteråret 2021

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om fælles retningslinjer for de nationale sider og udstedelsen af euromønter, som er bestemt til at sættes i omløb (EUT L 9 af 
14.1.2009, s. 52).
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Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb 

(2021/C 473/07)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at blive sat i omløb, udstedt af Portugal

Euromønter, der er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. 
Kommissionen offentliggør alle nye euromønters design for at informere den brede offentlighed og alle, der beskæftiger sig 
professionelt med mønter (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan medlemsstaterne i 
euroområdet og lande, der har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euromønter, på 
visse betingelser udstede euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således kun anvendes 
2-euromønter. Disse mønter skal have samme tekniske karakteristika som de normale 2-euromønter, men bærer på den 
nationale side et særligt motiv af stor symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Portugal

Anledning til erindringsmønten: De Olympiske Lege i Tokyo

Beskrivelse af designet: Designet viser symbolerne for den portugisiske olympiske komité. Designet blev godkendt af 
Rådet i 2020, da det oprindeligt var meningen, at det skulle udstedes medio 2020. Casa da Moeda og Den Olympiske 
Komité er imidlertid blevet enige om at udsætte udstedelsen i overensstemmelse med den nye tidsplan for legene fra den 
23. juli til den 8. august 2021 på grund af covid-19-pandemien. Derfor er nogle få designdetaljer blevet ajourført, navnlig 
det forkortede tocifrede format for 2020 (ved at anvende en apostrof: »Tóquio’20«) efterfulgt af udstedelsesåret 2021 og 
endelig forfatterens navn, der ses ved siden af møntmærket.

På møntens ydre ring ses EU-flagets tolv stjerner.

Antal udstedte mønter: 510 000

Udstedelsesdato: Medio 2021

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om fælles retningslinjer for de nationale sider og udstedelsen af euromønter, som er bestemt til at sættes i omløb (EUT L 9 af 
14.1.2009, s. 52).
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Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb 

(2021/C 473/08)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at sættes i omløb, udstedt af Malta

Euromønter, der er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. 
Kommissionen offentliggør alle nye euromønters design for at informere den brede offentlighed og alle, der beskæftiger sig 
professionelt med mønter (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan medlemsstaterne i 
euroområdet og lande, der har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euromønter, på 
visse betingelser udstede euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således kun anvendes 
2-euromønter. Disse mønter skal have samme tekniske karakteristika som de normale 2-euromønter, men bærer på den 
nationale side et særligt motiv af stor symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Malta

Anledning til erindringsmønten: Maltesiske forhistoriske templer i Tarxien (i serien af UNESCO-verdensarvssteder)

Beskrivelse af designet: Designet viser et udsnit af den forhistoriske struktur. Øverst står indskriften »TARXIEN TEMPLES 
3600-2500 BC«. Forneden står navnet på den udstedende stat, »MALTA«, og nedenunder står udstedelsesåret, »2021«.

På møntens ydre ring ses EU-flagets tolv stjerner.

Antal udstedte mønter: 181 000

Udstedelsesdato: Oktober 2021

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om fælles retningslinjer for de nationale sider og udstedelsen af euromønter, som er bestemt til at sættes i omløb (EUT L 9 af 
14.1.2009, s. 52).
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V

(Øvrige meddelelser)

ADMINISTRATIVE PROCEDURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Indkaldelse af forslag 2022 — EAC/A09/2021 

Erasmus+-programmet. 

(2021/C 473/09)

1. Indledning og mål

Denne indkaldelse af forslag er baseret på Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/817 af 20. maj 2021 om 
oprettelse af »Erasmus+«: EU-programmet for uddannelse, ungdom og idræt (1). Programmet Erasmus+ dækker perioden 
2021-2027. Formålet med Erasmus+ er anført i forordningens artikel 3.

2. Tiltag

Denne indkaldelse af forslag omfatter følgende tiltag under Erasmus+:

Nøgletiltag 1 — Den enkeltes læringsmobilitet

— Den enkeltes mobilitet på uddannelses- og ungdomsområdet

— aktiviteter med henblik på unges samfundsdeltagelse

— DiscoverEU — handlingsplaner for inklusion

— Virtuel udveksling inden for videregående uddannelse og ungdom

Nøgletiltag 2 — Samarbejde mellem organisationer og institutioner

— Partnerskaber med henblik på samarbejde:

— samarbejdspartnerskaber

— mindre partnerskaber

— Ekspertisepartnerskaber:

— erhvervsekspertisecentre

— Erasmus+-lærerakademier

— Erasmus Mundus-tiltag

— Innovationspartnerskaber:

— innovationsalliancer

— Fremadskuende projekter:

— Kapacitetsopbygning inden for videregående uddannelse, erhvervsuddannelse, ungdom og idræt

— Europæiske idrætsarrangementer uden gevinst for øje

(1) EFT L 189 af 28.5.2021, s. 1.
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Nøgletiltag 3 — Støtte til politikudvikling og samarbejde

— Europas ungdom sammen

Jean Monnet-tiltag:

— Jean Monnet inden for videregående uddannelse

— Jean Monnet inden for andre uddannelsesområder

3. Støtteberettigelse

Ethvert offentligt eller privat organ, der er aktivt på områderne uddannelse, ungdom og idræt, kan søge om støtte under 
Erasmus+. Desuden kan grupper af unge, der er aktive inden for ungdomsarbejde, men ikke nødvendigvis i forbindelse 
med en ungdomsorganisation, søge om støtte til læringsmobilitet blandt unge og ungdomsarbejdere, aktiviteter med 
henblik på unges samfundsdeltagelse og DiscoverEU-handlingsplaner for inklusion.

Følgende lande kan deltage fuldt ud i alle tiltag under Erasmus+-programmet (2):

— de 27 EU-medlemsstater og oversøiske lande og territorier

— tredjelande, der er associeret til programmet:

— EFTA-/EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge

— EU-kandidatlande: Republikken Tyrkiet, Republikken Nordmakedonien og Republikken Serbien (3).

Endvidere er visse tiltag under Erasmus+-programmet åbne for organisationer fra Tredjelande, der ikke er associeret til 
programmet

Yderligere oplysninger om de nærmere regler for deltagelse findes i 2022-programvejledningen til Erasmus+.

4. Projektbudget og -varighed

Det samlede budget til denne indkaldelse af forslag anslås til 3 179 mio. EUR:

Uddannelse: EUR. 2 813,11 mio. EUR

Unge: EUR. 288,13 mio.

Idræt: EUR. 51,89 mio.

Jean Monnet: EUR. 25,8 mio.

Det samlede budget til indkaldelsen af forslag samt dets fordeling er vejledende og kan ændres betinget af en ændring af de 
årlige arbejdsprogrammer for Erasmus+. Potentielle ansøgere opfordres til jævnligt at konsultere det årlige arbejdsprogram 
for Erasmus+ og ændringerne hertil, som offentliggøres på:

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents/annual-work-programmes_da

for at få oplysninger om det samlede budget for hver af de tiltag, som indkaldelsen omfatter.

Støttebeløbenes størrelse og projekternes varighed vil variere alt efter bl.a. projekttype og antal involverede partnere.

Tilskudsmodtagere kan opgive omkostninger for arbejde udført af frivillige i forbindelse med et tiltag eller et 
arbejdsprogram på grundlag af enhedsomkostninger, som der er givet bemyndigelse til og fastlagt i Kommissionens 
afgørelse C(2019) 2646. Detaljerede instrukser om, hvordan omkostninger for frivillige kan være støtteberettigede, findes i 
programvejledningen til Erasmus+.

(2) Jean Monnet-aktiviteterne er åbne for organisationer verden over.
(3) Med forbehold af undertegnelse af de bilaterale associeringsaftaler.
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5. Frist for indsendelse af ansøgninger

Alle de nedenfor angivne frister for indsendelse af ansøgninger er angivet i belgisk tid.

Nøgletiltag 1

Den enkeltes mobilitet inden for videregående uddannelse 23. februar kl. 12:00

Den enkeltes mobilitet inden for erhvervsuddannelse, skoleuddannelse og 
voksenuddannelse

23. februar kl. 12:00

International mobilitet med deltagelse af tredjelande, der ikke er associeret 
til programmet

23. februar kl. 12:00

Erasmus-akkrediteringer inden for erhvervsuddannelse og 
voksenuddannelse

19. oktober kl. 12.00

Erasmus-akkrediteringer på ungdomsområdet 19. oktober kl. 12.00

Den enkeltes mobilitet på ungdomsområdet 23. februar kl. 12:00

Den enkeltes mobilitet på ungdomsområdet 4. oktober kl. 12.00

DiscoverEU — handlingsplaner for inklusion 4. oktober kl. 12.00

Virtuel udveksling inden for videregående uddannelse og ungdom 20. september kl. 17.00

Nøgletiltag 2

Samarbejdspartnerskaber inden for almen uddannelse og 
erhvervsuddannelse, undtagen de der indsendes af europæiske NGO’er

23. marts kl. 12:00

Samarbejdspartnerskaber inden for almen uddannelse, erhvervsuddannelse 
og ungdomsanliggender, der indsendes af europæiske NGO’er

23. marts kl. 17:00

Samarbejdspartnerskaber på idrætsområdet 23. marts kl. 17:00

Mindre partnerskaber på skoleuddannelse, erhvervsuddannelse, 
voksenuddannelse og ungdom

23. marts kl. 12:00

Mindre partnerskaber på skoleuddannelse, erhvervsuddannelse, 
voksenuddannelse og ungdom

4. oktober kl. 12.00

Mindre partnerskaber på idrætsområdet 23. marts kl. 17:00

Erhvervsekspertisecentre 7. september kl. 17.00

Erasmus+-lærerakademier 7. september kl. 17.00

Erasmus Mundus-tiltag 16. februar kl. 17:00

Innovationsalliancer 15. september kl. 17.00

Fremadskuende projekter: 15. marts kl. 17:00

Kapacitetsopbygning inden for videregående uddannelse 17. februar kl. 17:00

Kapacitetsopbygning inden for videregående uddannelse 31. marts kl. 17:00

Kapacitetsopbygning på ungdomsområdet 7. april kl. 17:00

Kapacitetsopbygning på ungdomsområdet 7. april kl. 17:00

Europæiske idrætsarrangementer uden gevinst for øje 23. marts kl. 17:00
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Nøgletiltag 3

Europas ungdom sammen 22. marts kl. 17:00

Jean Monnet-tiltag og -netværk 1. marts kl. 17:00

Detaljerede instrukser om, hvordan ansøgninger indgives, findes i programvejledningen til Erasmus+.

6. Yderligere oplysninger

De nærmere betingelser for denne indkaldelse af forslag, herunder prioriteringer, findes i 2022-programvejledningen til 
Erasmus+ på følgende Internet: 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/programme-guide

Programvejledningen til Erasmus+ er en integreret del af denne indkaldelse af forslag, og de betingelser for deltagelse og 
støtte, den indeholder, er fuldt ud gældende for denne indkaldelse.
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M.10523 — Nordic Capital / Rothschild / TA Associates / RLDatix) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/10)

1. Den 16. november 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Nordic Capital X Limited (»Nordic Capital«, Jersey)

— Five Arrows Managers LLP (Det Forenede Kongerige) og Five Arrows Managers (USA) LLC (Amerikas Forenede Stater) 
(»Five Arrows«), der begge kontrolleres af Rothschild & Co S.C.A. (»Rothschild«, Frankrig)

— TA Associates Management, L.P. (″TA Associates″, Amerikas Forenede Stater)

— Datix (Holdings) Limited (″RLDatix″, Det Forenede Kongerige).

Nordic Capital, Five Arrows og TA Associates erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og 
artikel 3, stk. 4, over RLDatix.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Nordic Capital: private equity-fond, der primært fokuserer på investeringer i sundhedspleje, teknologi og betalinger, 
finansielle tjenesteydelser, industri- og erhvervstjenester samt forbrugerprodukter i den nordiske region og udvalgte 
nordeuropæiske lande

— Rothschild: koncern, der yder finansiel rådgivning vedrørende fusioner og overtagelser, strategi og finansiering samt 
investerings- og formueforvaltningsløsninger til store institutioner, familier, enkeltpersoner og regeringer i hele verden

— TA Associates: investeringsrådgiver for TA Associates’ fonde, en investor inden for teknologi, finansielle tjenesteydelser, 
sundhedspleje, forbrugere og erhvervstjenester i Nordamerika

— RLDatix: leverandør af cloudbaseret software til patientsikkerhedsteknologi. RLDatix erhvervede for nylig Allocate, en 
leverandør af personaleløsninger med fokus på at støtte sundhedspersonalets operationelle og administrative behov i 
alle sundhedsmiljøer.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).

DA Den Europæiske Unions Tidende 24.11.2021 C 473/27  



Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10523 — Nordic Capital / Rothschild / TA Associates / RLDatix

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M.10475 — United Group / Wind Hellas) 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/11)

1. Den 16. november 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— United Group B.V. (»United Group«, Nederlandene)

— Wind Hellas (»Wind«, Grækenland).

United Group erhverver kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Wind.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— United Group: Levering af telekommunikations- og medietjenester i Sydøsteuropa. Siden november 2020 har United 
Group været aktiv i Grækenland og Cypern via virksomhedens helejede datterselskab Nova Telecommunications S.M.S. 
A. (tidligere Forthnet), en telekommunikationsoperatør, der leverer fastnettelefoni og faste bredbåndstjenester i 
Grækenland og betalings-TV i Grækenland og Cypern. United Group kontrolleres i sidste instans alene af BC Partners 
LLP, som er et investeringsselskab på verdensplan

— Wind: Levering af mobil-, fastnet- og internettjenester samt marginalt betalings-tv i Grækenland.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10475 — United Group / Wind Hellas

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
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BESLUTNING OM AT INDSTILLE DEN FORMELLE UNDERSØGELSESPROCEDURE, EFTER AT 
MEDLEMSSTATEN HAR TRUKKET ANMELDELSEN TILBAGE 

Statsstøtte — Polen 

(Artikel 107-109 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde) 

Meddelelse fra Kommissionen efter artikel 108, stk. 2, i TEUF — Tilbagetrækning af anmeldelse 

Statsstøttesag SA.51987 (2019/C) (ex 2018/N) – Polen – Fjernvarmenet – Tarnobrzeg, SA.52084 
(2019/C) (ex 2018/N) – Fjernvarmenet – Ropczyce, SA.52238 (2019/C) (ex 2018/N) – Fjernvarmenet 
– Lesko, SA.54236 (2019/C) (ex 2019/N) – Fjernvarmenet – Dębica og SA.55273 (2019/C) (ex 

2019/N) – Fjernvarmenet – Ustrzyki Dolne 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/12)

Kommissionen har besluttet at indstille den formelle undersøgelsesprocedure efter artikel 108, stk. 2, i TEUF, som blev 
indledt den 25. oktober 2019 (1) vedrørende ovennævnte foranstaltninger, fordi Polen trak sine anmeldelser tilbage den 
21. april 2020 og den 11. juni 2021.

(1) Kommissionens beslutning i statsstøttesager SA.51987 (2019/C) (ex 2018/N) – Polen – Fjernvarmenet – Tarnobrzeg, SA.52084 (2019/C) 
(ex 2018/N) – Fjernvarmenet – Ropczyce, SA.52238 (2019/C) (ex 2018/N) – Fjernvarmenet – Lesko, SA.54236 (2019/C) (ex 2019/N) – 
Fjernvarmenet – Dębica og SA.55273 (2019/C) (ex 2019/N) – Fjernvarmenet – Ustrzyki Dolne (EUT C 411 af 6.12.2019, s. 6).
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M.10513 — ACCIAIERIA ARVEDI / FINARVEDI / ACCIAI SPECIALI TERNI / THYSSENKRUPP 
STAINLESS / THYSSENKRUPP STAINLESS TURKEY METAL SANAYI VE T) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/13)

1. Den 17. november 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 anmeldelse af en planlagt fusion (1).

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Acciaieria Arvedi S.p.A. (»Acciaieria Arvedi«) (Italien), der kontrolleres af Finarvedi S.p.A. (Italien)

— Acciai Speciali Terni S.p.A. (»AST«) (Italien)

— Thyssenkrupp Stainless GmbH (Tyskland), der kontrolleres af AST

— Thyssenkrupp Stainless Turkey Metal Sanayi ve Ticaret A.S. (Tyrkiet), der kontrolleres AST.

Acciaieria Arvedi erhverver kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele AST, Thyssenkrupp Stainless 
GmbH og Thyssenkrupp Stainless Turkey Metal Sanayi ve Ticaret A.S.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Acciaieria Arvedi: fremstilling og salg af kulstofstålprodukter, herunder spoler af kulstofstål, svejsede og koldtrukne 
kulstofstålrør, svejsede rør af rustfrit stål samt andre aktiviteter i stålsektoren

— AST, Thyssenkrupp Stainless GmbH og Thyssenkrupp Stainless Turkey Metal Sanayi ve Ticaret A.S.: fremstilling, 
distribution og levering af visse produkter af rustfrit stål såsom standard- eller specialplader eller stålspoler i alle 
kvaliteter af rustfrit stål, svejsede rør og rektangulære profiler bestemt til en række sektorer såsom bilindustrien, 
energiproduktionen, stålindustrien, fødevarekonservering og bygge- og anlægsmarkedet.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10513 — ACCIAIERIA ARVEDI / FINARVEDI / ACCIAI SPECIALI TERNI / THYSSENKRUPP STAINLESS / 
THYSSENKRUPP STAINLESS TURKEY METAL SANAYI VE T

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag: M. 10504 — EQT/H&F/Zooplus) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2021/C 473/14)

1. Den 15. november 2021 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— EQT Fund Management S.à.r.l (»EQT«, Luxembourg), som er en del af EQT group ( Sweden)

— Hellman & Friedman LLC (»H&F«, USA)

— Zooplus AG (»Zooplus«, Tyskland).

H&F og EQT erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Zooplus.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— EQT: en investeringsfond, der er en del af EQT-koncernen, og hvis porteføljevirksomheder er aktive globalt inden for en 
række brancher og sektorer såsom sundhedspleje, tjenesteydelser, forbrugsgoder, energi og miljø m.m.

— H&F: privat equity-investeringer i en række sektorer på verdensplan, herunder software og teknologi, finansielle 
tjenesteydelser, sundhedspleje, forbruger- og detailhandel og andre forretningstjenester

— Zooplus: online-detailsalg af forsyninger til kæledyr med aktiviteter i de fleste EU-medlemsstater. Zooplus driver en 
række lokale og tværnationale webbutikker, der sælger forsyninger til hunde, katte, fugle, heste, mindre husdyr og fisk. 
Varesortimentet omfatter navnlig foder og tilbehør til kæledyr (f.eks. skrabetræer, transportkurve, legetøj, kattegrus og 
snacks).

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.10504 — EQT/H&F/ZOOPLUS

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Postadresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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